4725 E. Pima St., Tucson, AZ85712

GOD’S TIME L TIEMPO DEDIOS

We either pay attention to or ignore “clock time” as we play O le ponemos atencién o ignoramos “la hora del reloj”, cuando
in the summer sun and note the earth’s tilt and the length- jugamos en el sol del verano y notamos la inclinacion de la Tierra
ening days. We live by time. We reckon time in seconds and y la prolongacion de los dias. Vivimos en el tiempo. Marcamos el
minutes and hours, or we use broader chunks like supper- tiempo en segundos, minutos y horas, o hablamos de segmentos
time and summertime mas largos como la hora de la cena o el verano.
[ B / B g7 Dios marca el tiempo
‘ THAL T ; de otra manera. Dios
nos habla de “ahorrar
tiempo”, es decir, el
tiempo de la salvacion.
Este sentido del tiempo
{se llama kairos, y esta
vez es siempre ahora,
siempre presente y dis-
ponible, siempre revela-
dor. A menudo sorpren-
| dente.
, Las lecturas de este
domingo nos alertan
\ readings alert us sobre la realidad y la
“to the reality and DA e WS importancia del tiempo
allllthe import  of Sixillde Dios. Ezequiel y el

God keeps an- |
other sort of time. |
God speaks to us
of “saving time,”
that is, the time of
salvation. This
Isense of time is |
Syicalled kairos, and |
' this time is always
4 .now, always pre-
isent and available,
Jalways revealing,
\ often surprising.
This  Sunday’s

eI

God's time. Ezekiel and the Gospel of Mark remind us that Evangelio segiin San Marcos nos recuerdan que nuestro trabajo y
our labor and our plotting and our planning rest in God. For nuestros planes dependen de Dios. Porque El toma nuestros pe-
God takes our smallest efforts and makes of them great quefios esfuerzos y hace de ellos grandes obras. Pablo nos sefiala
works. Paul points us to the “harvest” time, urges us to be el tiempo de la “cosecha”, nos insta a estar atentos a su cumpli-
watchful for its coming, and calls us to recognize that we miento y nos llama a reconocer que debemos dedicar nuestro

must spend our time pleasing God.  copyright © 3. 5. Paluch Co. tiempo a agradar a Dios.  copyright ® 3. S. Paluch Co.
Eleventh Sunday Undécimo Domingo
in Ordinary Time del Tiempo Ordinario
13 June 2021 1\ ] 7| 13 de Junio 2021
They that are planted ' A NE N N T d N7 Plantados en la casa del Sefior,
in the house of the LORD ! en medio de sus atrios los justos
shall flourish in the courts of our God. | daran flores.
— Psalm 92:14 —Salmo 92 (91):14
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Monday: 2 Cor 6:1-10; Ps 98:1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42 Lunes: 2 Cor 6:1-10; Sal 98 (97):1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42
Tuesday: 2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48 Martes: 2 Cor 8:1-9; Sal 146 (145):2, 5-9a; Mt 5:43-48

Wednesday: 2 Cor 9:6-11; Ps 112:1bc-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18 Miércoles: 2 Cor 9:6-11; Sal 112 (111):1bc-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18
Thursday: 2 Cor 11:1-11; Ps 111:1b-4, 7-8; Mt 6:7-15 Jueves: 2 Cor 11:1-11; Sal 111 (110):1b-4, 7-8; Mt 6:7-15

Friday: 2 Cor 11:18, 21-30; Ps 34:2-7; Mt 6:19-23 Viernes: 2 Cor 11:18, 21-30; Sal 34 (33):2-7; Mt 6:19-23
Saturday: 2 Cor 12:1-10; Ps 34:8-13; Mt 6:24-34 Sabado: 2 Cor 12:1-10; Sal 34 (33):8-13; Mt 6:24-34
Sunday: Jb 38:1, 8-11; Ps 107:23-26, 28-31; Domingo: Job 38:1, 8-11; Sal 107 (106):23-26, 28-31;

2 Cor 5:14-17; Mk 4:35-41 2 Cor 5:14-17; Mc 4:35-41



THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

13 June Sunday / Domingo
K of C Blood Drive 8:00 AM Dougherty Hall

Mass with COVID protocols 8:00 AM Church
Distribution of Communion 8:45 AM Outdoors
Mass 10:00 AM Church
Distribution of Communion 10:45 AM Outdoors
Adult Faith Formation 11:30 AM North/South Rm
RE Baptism Class for Children 11:30 AM Noah's Ark
Baptism Preparation Class 11:30 AM Dougherty Hall
Misa* 1:00 PM Iglesia
Distribucion de Comunion* 1:15 PM al Aire Libre
14 June Monday / Lunes
Mass 8:00 AM Church
Boy Scout Troop 115 7:00 PM Dougherty Hall
Arco Iris Team* 7:00 PM Guadalupe Rm
15 June Tuesday / Martes
Mass 8:00 AM Church
Estudio Biblico* 10:00 AM North/South Rm
Rosary 6:00 PM Facebook Live
16 June Wednesday / Miércoles
Mass 8:00 AM Church
Rosario* 6:00 PM Facebook Live
17 June Thursday / Jueves
Mass 8:00 AM Church
Misa* 6:30 PM Iglesia
Arco Iris* 7:00 PM Nicholson Hall
18 June Friday / Viernes
19 June Saturday / Sabado
Mass 8:00 AM Church
Confessions/Confesiones** 3:30 PM Dougherty Hall
Mass 5:00 PM Church
Distribution of Communion 5:45 PM Outdoors

20 June Sunday / Domingo

Mass with COVID protocols 8:00 AM Church
Distribution of Communion 8:45 AM Outdoors

Mass 10:00 AM Church
Distribution of Communion 10:45 AM Outdoors

Adult Faith Formation 11:30 AM North/South Rm
Misa* 1:00 PM Iglesia
Distribucion de Comunion* 1:15 PM al Aire Libre
*Spanish / Espafiol  **Bilingual / Bilinglie

; —i— Intenciones para
> Mass Intentions - las Micas de
i for the Week la semana
14 - 20 June 14 - 20 de junio
Mon / Lunes 8:00 AM tYdalia “Lolly” Cuestas
Tue / Martes 8:00 AM tMary Wehrle

PRESIDER SCHEDULE: 14 - 20 JUNE
(Subject to Change)

Monday — Thursday & Saturday 8:00 AM Fr. Kike
Saturday Confessions 3:30 PM Fr. Edgar
Saturday 5:00 PM Fr. Edgar

Sunday / Domingo 8:00 AM Fr. Kike
10:00 AM Fr. Edgar

Spanish / Espafiol 1:00 PM P. Kike

Sunday and weekday Masses are live streamed on Face-
book and available for viewing anytime. Sunday Mass is broad-
cast to the parking lot on radio station 107.9 FM.

Las misas dominicales y entre semana se transmiten
en vivo en Facebook y estan disponibles para verlas en cual-
quier momento. La misa dominical se transmite en el estacio-

namiento por radio en la estacion 107.9 FM.
f LIVE

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

Wed / Miércoles 8:00 AM tKarl Odgers
Thu / Jueves 8:00 AM tMo & tPat Becker
Spanish / Espariol 6:30 PM tLeovigildo Reyes
Fri / Viernes 8:00 AM NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM  Jesus Eduardo
Gonzalez Felix
+John Martin, Sr.
5:00 PM Father’s Day Novena (1)
Sun / Domingo 8:00 AM Father’s Day Novena (2)
10:00 AM Father’s Day Novena (3)
Spanish / Espariol 1:00 PM Father’s Day Novena (4)

Mass Intentions Available
If you would like a Mass offered for someone, please contact
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10.
@ Tenemos Disponibles Misas

para Diversas Intenciones
Mass Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor
Intentions

de contactar a Maria en la Oficina Parro-
St. Cyril Stewardship

quial. La ofrenda es de $10.
Week: 31 May - 6 June 2021

Sunday Collection 6 June $4,455.35
Online Giving $440.00
Credit Card Donations $181.00
Deficit Reduction $40.67
Fundraising Raffle $1,270.00
Other Income 31 May — 6 June (Sponsorship, $3,578.32
Ministry Revenue, Stole Fees)
Total Income $9,965.34

Expenses 31 May — 6 June (Employee ($10,313.91)
Benefits, Utilities, Administration,
Maintenance, Grounds, Liturgy, Sacrament

Preparation, Clergy Residence)

Excess / Deficit this week $(348.57)
Month: 1 - 31 May 2021

Income $47,128.21

Expenses ($43,883.68)

Excess / Deficit $3,244.53

Fiscal Year: 1 July - 31 May 2021
Income (includes Greiner account interest) $660,178.83
Expenses ($533,621.74)
Excess / Deficit $126,557.09
(includes interest income from Grenier
Account & revenue for Paycheck Protection
Plan—PPP)
Custodial Funds

Fr. Kike thanks you

$46,896.95
for your generosity!

e




June 4, 2021

As of July 1, 2021, the general dispensation from
the Sunday Mass obligation for the general public
will cease. However, the dispensation from the
Sunday Mass obligation remains in place for those
at serious medical risk. Serious medical risk refers
primarily to those with a chronic health condition,
those providing direct care for the vulnerably ill, or
those with a compromised immune system or other health
condition that leaves them unable to be vaccinated.

In some respects, the language of “obligation” is unfortunate as
it tends to speak of something unpleasant. Nevertheless, the
language of obligation is not entirely inappropriate. Indeed,
most cultures make obligatory those things that are deeply
treasured, such as education for children. For faithful Catholics
the primary motivation to participate in Sunday Mass should
be a sincere desire to encounter Christ in the Eucharist and to
gather in community. Many have said to our clergy that they
have greatly missed participating at Mass in person. | pray that
same holy longing is in each of our hearts.

Gathering in community to celebrate the Eucharist is a most
serious matter, originating in the Commandments given by
God to the Jewish people. The first Christians quickly recognized
that all things were made new by the death and resurrection of
Jesus. It was within this spirit that the Commandment to keep
holy the Sabbath was transferred from the last day of the week
(Saturday) to the day of Jesus’ resurrection, the first day of the
week (Sunday). Nevertheless, the obligation has never been
without exception. Canon Law for the Roman Catholic Church
notes that while Sundays are holy days of obligation, there
always have been exceptions for people in serious situations.
Not only the local bishop but also pastors can dispense mem-
bers of their congregations from the Sunday Mass obligation for
a proportionate reason.

As noted above, the current dispensation from Sunday Mass
attendance remains in place for those at serious risk of the
Covid-19 virus. This will require a prudent evaluation on the
part of responsible Catholics. In traditional Catholic theology a
prudent decision flows from a properly formed conscience.
Those at serious risk should have a clear conscience in refraining
from in-person gatherings of any kind at our churches. But
those who are comfortable dining at restaurants, shopping for
non-essentials, traveling, or engaging in other public activities
would have no legitimate reason to claim the dispensation.

It also must be noted that the recent and creative uses of tech-
nology to serve the faithful have been a blessing. Many are
truly unable to leave their homes or care facilities and they
have found live-streamed, televised or internet Masses, holy
hours, and other events to be a great spiritual comfort. While
pastors are prudent to continue at least some of these services
offered via technology in the future we must be careful not to
allow this blessing to substitute for gathering around the altar
of the Lord in person and receiving Christ sacramentally. The
Judeo-Christian history is one of encountering God through
actual lived community, and community is built and sustained
through actual lived interaction with other believers. There is
no tradition of privatized religion within Catholicism. The ease
or convenience of religious offerings via television or the inter-
net can never legitimately replace a lived experience of com-
munity. For this reason, the use of televised or internet liturgies
can never replace in-person worship for those who are capable
of participating in parish life. Moreover, to choose not to partic-
ipate personally in Mass when we are capable of doing so is to
deprive ourselves of the immeasurable spiritual graces that can
be received only by active participation with others in the Mass.

Most Reverend Edward ). Weisenburger
Bishop of Tucson

4 de junio de 2021

A partir del 1 de julio de 2021, cesaréd la dispensa general
de la obligacién de la misa dominical para el pablico en
general. $in embargo, la dispensa de la obligacién de la
misa dominical sigue vigente para quienes se encuentran
en grave riesgo médico. El riesgo médico grave se refiere
principalmente a aquellos con una condicién de salud cré-
nica, aquellos que brindan atencion directa a los vulnera-
bles enfermos o aquellos con un sistema inmunolégico comprome-
tido u otra condicion de salud que los deja sin poder vacunarse.

En algunos aspectos, el lenguaje de la "obligacién” es desafortunado,
ya que tiende a hablar de algo desagradable. Sin embargo, el lengua-
je de la obligacién no es del todo inapropiado. De hecho, la mayoria
de las culturas hacen obligatorias aquellas cosas que se valoran pro-
fundamente, como la educacién de los nifios. Para los fieles catélicos, la
motivacién principal para participar en la misa dominical debe ser un
deseo sincero de encontrar a Cristo en la Eucaristia y de reunirse en
comunidad. Muchos le han dicho a nuestro clero que han extrafiado
mucho su participacién en la Misa en persona. Oro para que el mismo
santo anhelo esté en cada uno de nuestros corazones.

Reunirse en comunidad para celebrar la Eucaristia es un asunto muy
serio, que se origina en los Mandamientos dados por Dios al pueblo
judio. Los primeros cristianos reconocieron rapidamente que todas las
cosas fueron renovadas por la muerte y resurreccién de Jesas. Fue den-
tro de este espiritu que el mandamiento de santificar el sébado fue
transferido del dGltimo dia de la semana (sébado) al dia de la resurrec-
cién de Jesds, el primer dia de la semana (domingo). Sin embargo, la
obligacién nunca ha sido sin excepcion. El derecho canénico de la Igle-
sia Catélica Romana senala que, si bien los domingos son dias santos de
obligacién, siempre ha habido excepciones para personas en situacio-
nes graves. No solo el obispo local, sino también los pastores pueden
dispensar a los miembros de sus congregaciones de la obligacién de la
misa dominical por una razén proporcionada.

Como se sefialé anteriormente, la dispensacién actual de la asistencia a
la misa dominical sigue vigente para quienes corren un riesgo grave de
contraer el virus Covid-19. Esto requerird una evaluacién prudente por
parte de catdlicos responsables. En la teologia catélica tradicional, una
decisién prudente fluye de una conciencia debidamente formada.
Quienes corren un riesgo grave deben tener la conciencia tranquila al
abstenerse de reuniones en persona de cualquier tipo en nuestras igle-
sias. Pero aquellos que se sienten cdmodos cenando en restaurantes,
comprando articulos no esenciales, viajando o participando en otras
actividades puablicas no tendrian una razén legitima para reclamar la
dispensa.

También debe tenerse en cuenta que los usos recientes y creativos de la
tecnologia para servir a los fieles han sido una bendicién. Muchos son
realmente incapaces de salir de sus hogares o centros de atencién y han
encontrado que las misas transmitidas en vivo, televisadas o por Inter-
net, las horas santas y otros eventos son un gran consuelo espiritual. Si
bien los pastores son prudentes en continuar al menos algunos de estos
servicios ofrecidos a través de la tecnologia en el futuro, debemos tener
cuidado de no permitir que esta bendicién sustituya a reunirse alrede-
dor del altar del Serior en persona y recibir a Cristo sacramentalmente.
La historia judeocristiana es una historia de encuentro con Dios a tra-
vés de una comunidad vivida real, y la comunidad se construye y sos-
tiene a través de la interaccion vivida con otros creyentes. No hay tra-
dicién de religién privatizada dentro del catolicismo. La facilidad o
conveniencia de las ofrendas religiosas a través de la televisién o Inter-
net nunca podrd reemplazar legitimamente una experiencia de comu-
nidad vivida. Por esta razén, el uso de liturgias televisadas o por Inter-
net nunca puede reemplazar el culto en persona para aquellos que son
capaces de participar en la vida parroquial. Ademds, optar por no
participar personalmente en la Misa cuando somos capaces de hacerlo
es privarnos de las inconmensurables gracias espirituales que solo se
pueden recibir mediante la participacién activa con otros en la Misa.
Reverendisimo Edward . Weisenburger

Obispo de Tucson




Around the Parish... Por la Parroquia...

Liturgical Ministers Ministros Litdrgicos

MINISTRY
SCHEDULER

June and July Schedules PRO) Horarios de Junio y Julio
Ministers who do not use email, please pick up your Los Ministros que no usan correo electronico, por favor
June schedules in the sacristy. All ministers, please pasen a la sacristia por sus horarios de junio. Todos los

leave a message for Fr. Kike (evarela@stcyril.com or 795- ministros, favor de dejar un mensaje al P. Kike (795-1633 x 105
1633 x 105) with your unavailable dates for July before o evarela@stcyril.com) antes del viernes, 18 de junio, con sus
Friday, 18 June. fechas de no disponibilidad en julio.

Share-A-Lynch [Comparte un Almuerzo]

E/ PROXIMO Domingo, 20 de Junio

8:30 — 10:00 am en Nicholson Hall
In May our volunteers prepared 23 dozen hard L En mayo, nuestros voluntarios prepararéon 23 docenas de
boiled eggs, 710 sandwiches, and 300 bags of ' huevo cocido, 710 sandwiches, y 300 bolsitas de galletas
cookies and chips, and St. Vincent de Paul volun- CASA MARM y totopos, y los voluntarios de San Vicente de Paul donaron
teers donated 86 loaves of bread from Kneaders Bakery. 86 barras de pan de la panaderia Kneaders. /Gracias por su gene-
Thank you for your generosity! rosidad!

Last month Share-A-Lunch Ministry prepared sandwiches  El mes pasado, el Ministerio Share-A-Lunch prepard sandwiches
in Nicholson Hall for the first time in more than a year. en Nicholson Hall por primera vez en mas de un afio. El préximo
Next weekend we will meet again in Nicholson Hall. fin de semana nos volveremos a encontrar en Nicholson Hall. Use
Please wear a mask and maintain social distance. As usu- una mascara y mantenga la distancia social. Como de costumbre,
al, bring hard-boiled eggs in their original carton to Nichol- lleve huevos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de
son Hall. Contact Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) for contactar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las pregun-

Share-A-Lunch Ministry
NEXT Sunday, 20 June
8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall

questions. All are invited to help. tas. Estan todos invitados, agradecemos su ayuda.
Casa Maria is grateful for your wonderful support! [Casa Maria agradece su grandioso apoyo!
I Deficit Reduction Collection Coleccion de Reduccion del Déficit I

sera el Proximo Fin de Semana '
. Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto y
~meet our average weekly expenses. Please prayer- para satisfacer nuestros gastos semanales promedio. Le I
IfuIIy consider increasing your regular donation as suplicamos que por favor considere aumentar su donacion -
- well as contributing to this special collection. regular, asi como contribuir a esta colecta especial. I

Father’s Day Novena Novena del Dia de los Padres

In celebration of Father’s Day, we will have a En celebracion del Dia de los Padres, nosotros hare-
Novena of Masses. The series of 9 Masses will mos una Novena de Misas. Esta serie de 9 misas em-
begin with the Anticipated Mass of Sunday at 5 § pezara con la misa anticipada del domingo a las 5
PM on Saturday, 19 June and include every 3§ pm el sabado, 19 de junio e incluye todas las mi-
Mass on Sunday, 20 June (Father’s Day) jAd sas del domingo, 20 de junio (Dia de los Padres) y
through the 6:30 PM daily Mass on Thurs- las misas diarias hasta la misa semanal de 6:30 pm
day, 24 June. We will continue accepting do- el jueves, 24 de junio. Seguiremos aceptando dona-
nations for this Novena through Friday, 18 ciones para esta Novena hasta el viernes 18 de junio.
June. Special envelopes were included in the mailed pack- Se incluyeron sobres especiales en los paquetes enviados por co-

Next Weekend
IOur income continues to fall short of budget and to

ets and are on the table in the vestibule. rreo y estan en la mesa del vestibulo.
“The most important person “Lavpersona cow quier ey mas importante
to-be honest withv is myself.” que sea honestw ey conumigo mismo.”
— Anonymous — Anonimo

Development Corner G=3  God's Heroes Support St. Cyril's En el Area del Desarrollo
@ Los héroes de Dios ayudan a su parroquia
Feast Day Raffle 2021 1) Rifa del Dia de San Cirilo 2021
As of Friday, 4 June we have crossed over the /(57 /@i A partir del viernes 4 de junio, hemos cruzado el punto
halfway point of our Feast Day Raffle goal. We @ 2%, medio de nuestra meta de la rifa del dia de fiesta. Se-
continue to need your help to reach or exceed ‘\\\ ¢/DRO. guimos necesitando su ayuda para alcanzar o superar

our goal of $15,000. Please return your bought |1 nuestra meta de $15,000. Por favor devuelva sus bole-
or sold tickets as soon as you can. If you have ~ tos comprados o vendidos tan pronto como pueda. Si
not received your tickets or you need more, no ha recibido sus boletos o necesita mas boletos,
please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com). favor de contactar a Mary Ann (mgielow@stcyril.com).

There have been questions about the event on 26 June.  Ha habido preguntas sobre el evento del 26 de junio. Quere-
We want everyone to remain safe and healthy so we are mos que todos se mantengan seguros y saludables, por lo que
still working out the details. Thank you for all your contin- adn estamos trabajando en los detalles. Gracias por todo su con-
ued support. tinuo apoyo.




TIME IS RUNNING OUT|

ONLY 2 WEEKS LEFT!

Don't miss out on the 2021
St. Cyril Feast Day Celebration!

Get your raffle tickets NOW!

. 1st Prize $2,000 ler Premio

2nd Prize $1,000 2do Premio
* 3rd Prize $ 500 3er Premio

IDATE PRISA!
IQUE EL TIEMPO SE ACABAI
iISOLO QUEDA 2 SEMANASI &

iINo se pierda la festividad
de San Cirilo 2021!
iObtén tus boletos para la rifa AHORA!
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Flowers for Easter (as of 6 June) / FIores para la Pascua (el 6 de Junlo)
We thank the many people who made a donation to purchase flowers for the church for Easter.
Agradecemos mucho todas las personas quien donaron flores a la iglesia para la Pascua.

In Memory of / In Honor of

tDelia Aguirre, tGutas Aguirre

Ralph Woods. M.D., Luke Ayuso, Rose Patton, Pat
tJack & tDolores Bell

tHusband Jean

tRobert O’'Callaghan, tJohn Murray, tJames E. Brady, Jr., tPat Beck-Pierce, TRhoda & tDonald
Kennedy

tRalph Brunke

tAugie & tMarie Black, tFr. Bill Dougherty, T+Chuck Ashley

tBeatrice & tPete Aguirre, tDiego Carrillo, THerman Carrillo

Ena Stiles

tEdward & tAnna Rickert, tRalph & tDorothea Copp, tEdward & tSharon Rickert
tJames Curran

Antonio Machado, Reynaldo Castro, Trinidad Valenzuela, Dolores Valenzuela
tMichelle Gherna, tGuicelo Gherna

Deceased members of Guerrero & Flowers Families

TElizabeth Burke, tGrattan Burke, THelen Holbery, tJack Holbery, tJohn Holbery
tLuis A. Reatiga, tJorge Vargas, Martinez Martinez 1., In Honor of Health
tFerdinand Kristofl, +John Kristofl

1Jim & tPeg Miller, tJoe & tRegina Luke, tLarry Mebuck, tBill Miler, tBob Hyde, tRichard & t
Barbara Snider, tPete Duerr, In Honor of Jane Miler, Sherry Hyde, Ann Duerr

Frank Miceli, Mary Miceli, Sabina Coronel, Pedro Rojas, Abel Rojas Coronel

tFran Miceli, TPedro Rojas, tSabina Coronel, tAbel Coronel Rojas, tMaria Miceli

Ntibazonkiza G, Ntibasarira M, Muyoboka M, all my sisters-in-law, all my sisters (siblings)

In Memory of Deceased Members of The Ryan Family, The Odgers Family, The McLaughlin Family
tEdward Publicover, tIrene Publicover

Margie Rivera, Maria Margarita Rivera, Ester Cazares, Johnny Rivera, James Cazares, Jim Madril,
Andrew Cazares

tImelda Shaw

tAdan Figueroa, Mayra Nufiez F.

Mr. & Mrs P. J. Thomas

tMargaret Torok, tJoseph Torok, TBill Supernaugh, tLinda Supernaugh, +Tom Torok

tPaul Witte, tMargaret & tJoseph Veth, TKent Roudebush, tAnn & 1Bill Renner, tBuddy Veth
tGregory Morrison

tHarold Welch, TNancy Welch, TWendy Welch, tStephanie Welch, tShaunagic Welch

Donor

Arcelia Arvizu
Nicholas Bahn

Gary & Charlene Bell
Pierrette Bolduc
Patricia Brady

Michael Brunke
Jeanie Burke

Barbara Carrillo
Winifred Chenevert
Ralph & Nancy Copp
Carolynn Curran
Carlos & Maria Franco
Gilbert J. Gherna
Marcos & Sally Guerrero
Sheila Holbery

Icedo & Chacon

Maria Kristofl

Joe & Margaret Luke

Angela Miceli

Angela Miceli

Come & Anne Niyongabo
Kathryn Odgers

Jean Publicover

Robert & Margarita Rivera

Keith & Gabriela Shaw
Roberto & Ana Luz Tello
Rosy Thomas

Mr. & Mrs. Michael Torok
Michael & Mary Veth
Marcia Volpe

Matt Welch

Additional Donors / Donantes Adicionales

Anonymous Patricia Finney Joyce Leggett

Denise Alvarado Deo Habimana Antoinette Martin
Godfrey Chintankwa Marco A. Hernandez Mr. & Mrs. Mick Mathieu
Peggy Chintankwa Maria Lopez Jimenez Jo Wah Ni

Mr. & Mrs. Richard Ketchum
Lucille Kluck

Oscar Dewanta
Oscar Dewanta

Elia & Renata Niyonkuru
Gerald & Faye Orchekowsky

Don & Carol Post

Mr. & Mrs. Robert Quiroz
Estella Robles

Mr. & Mrs. Larry Schnebly
Francisca Senda

Martha Yates

‘t *}*‘“r /,n ‘fé: %‘e‘ ;',x

Blessed Sacrament Chapel
is Open
7:30 AM - 7:30 PM

La Capilla del Santisimo Sacramento
esta Abierta
7:pm - 7:30 pm



Faith Formation

qatish* Religig,,

Formacion en |3 Fe

Religious Education .

Registration for the 2021-22 Catechetical year will be
in the month of August. Parents may register their
child/ren for sacrament preparation at that time. Catechesis
for Reconciliation and First Communion is offered to children
of eight years of age and older. Preparation is a two consecu-
tive year process. The child must have been baptized in a
Roman Catholic Church and must attend classes weekly. For
more information please contact Becki (795-1633 x 104 or

Catecismo

® Inscripcién para el afio de catecismo 2020-21 sera en el
mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)(as)
para la preparacion sacramental en esas fechas. El Catecismo
para la Reconciliacion y Primera Comunion se ofrece a nifios(as)
de de ocho afios en adelante. La preparacion es un proceso de
dos afos consecutivos. El nino(a) tiene que haber sido bautizado
en una Iglesia Catdlica Romana y debe atender a clases sema-
nalmente. Para mas informacion, por favor contacte a Becki

bjenkins@stcyril.com).

(795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).

“While everyone seems to have a plan
for what we should do,

the healthy person knows their purpose

- the road God called them to follow.”

- Dr. Leslie Parrott

)
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“Si bien todos parecen tener un plan
para lo que debemos hacer,

la persona sana conoce su propésito:

el camino que Dios los llamé a seguir.”

- Dr. Leslie Parrott

The Sacrament of Confirmation
Those who have been baptized continue on the path
of Christian initiation through the sacrament of confir- R
mation. In this sacrament they receive the Holy Spirit. ?
This giving of the Holy Spirit conforms believers more
fully to Christ and strengthens them so that they may |
bear witness to Christ. Guidelines:

¢ The candidates must have attained high school.

e Must be participating in a program of systematic cat-
echesis either in the parish or a Catholic school.

e Must have a basic understanding of the Bible, the
Creed, the sacraments, the Christian life and prayer.

¢ Participate in the sacrament life of the Church, espe-
cially Eucharistic liturgies.

Confirmation I Youth:

A large part of our vocation as Catholic Christians is to be

of service to those that have less. Candidates will experi-

ence service in three areas; Family, Church and the wider

Community. While social distancing has restricted the

opportunity to serve the Church and the community,

there is great opportunity to serve the family. Be crea-

tive. Your catechists are here for you; do not hesitate to

contact us with any questions or concerns.

— Becki (bjenkins@stcyril.com).

El Sacramento de la Confirmacion
Aquellos que han sido bautizados, contintan en el camino de
la iniciacion cristiana a través del Sacramento de la Confirma-
cion. En este Sacramento, reciben al Espiritu Santo. Este dar
del Espiritu Santo conforma a los creyentes mas plenamente
a Cristo y los fortalece para que puedan dar testimonio de
Cristo. Normas:

¢ Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria.

e Debe participar en un programa de catequesis sistematica, ya sea
en la parroguia o en una escuela catdlica.

¢ Debe tener una comprensién basica de la Biblia, el Credo los Sa-
cramentos, la vida Cristiana y oracion.

¢ Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente las
liturgias Eucaristicas.

Jovenes de Confirmacion I:

Una gran parte de nuestra vocacion como cristianos catolicos es ser-

vir a los que tienen menos. Los candidatos experimentaran el servi-

cio en tres areas: Familia, Iglesia y la comunidad en general. Mientas

que el distanciamiento social ha restringido la oportunidad de servir

a la Iglesia y a la comunidad, existe una gran oportunidad para ser-

vir a la familia. Se creativo. Sus catequistas estan aqui para ti, no

dudes en ponerte en contacto con nosotros con cualquier pregunta o

inquietud.

— Becki (bjenkins@stcyril.com).

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/)

Arco Iris!
Spanish Language Youth Group
for all adolescents 13 to 17 years old
Thursday, 17 June, 7 — 9 PM in Nicholson Hall
Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com).

Al

6rupo Arco Iris!
Grupo de Jévenes de Habla Hispana
~=="para todos los adolescentes de 13 a 17 afios de edad
el jueves, 17 de junio, 7 — 9 pm en Nicholson Hall
Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com).

Y

Confirmation Preparation for Adults

7

not received this sacrament and wish to do so will

mation and to register, please contact Fr. Kike (795-
1633 x 105 or evarela@stcyril.com) or Br. Manuel (795 §
-1633 x 111 or msantos@stcyril.com).

Confirmation preparation classes for adults who have £

begin in the third week of August. For more infor-

Preparacion para Confirmacion para Adultos
Las clases de preparacion para la confirmacion para adultos
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo
comenzaran en la tercera semana de agosto. Para mas in-
formacion y para inscribirse, favor de contactar al P. Kike
(795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com) o Hno. Manuel
(795-1633 x 111 0 msantos@stcyril.com).

Adult Faith Formation Program
Sundays at 11:30 AM in North / South
This weekly program is based on 7he Word on Fire |
Bible — The Gospels with commentary by Bishop
Robert Barron. Join us any time. For more infor-
mation, please contact Mary Ann (795-1633 x 107
or magielow@stcyril.com).

Programa de Formacion en la Fe para Adultos
Domingos a las 11:30 am en North / South

Este programa semanal se basa en La Biblia Palabra en Fue-

go — Los Evangelios con comentarios del obispo Robert Ba-

rron. Unete a nosotros en cualquier momento. Para mas in-

formacion, favor de contactar a Mary Ann (795-1633 x 107 o

maielow@stcyril.com).




Preparacion Bautismal en Espanol
U] La proxima sesion de preparacion para el bautismo para

1:30 PM in Dougherty Hall for baptisms on Sunday, 20 ||
June or later. The next celebration of baptism is sched- || {1 esta programada para e/ sébado, 7 de agosto al medio-
uled for Sunday, 20 June, at 11:30 AM. Attendance will|§ U dia. La asistencia estard limitada por las pautas COVID-
be limited by the COVID-19 guidelines in effect at the time. 19 vigentes en ese momento.

Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 Favor de contactar a Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o

x 107) to register. Do not select Godparents until aftercom- 795-1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos

municating with Mary Ann. hasta después de comunicarse con el Hermano Manuel.
“Each small task of everyday life ﬁ “Cada pequena tarea de la vida cotidiana
is part of the total harmony of the universe.” ‘1’"' es parte de la armonia total del universo.”
— St. Thérése of Liseux & — Santa Teresa de Lisieux
Become a Bulletin Advertiser Conviértete en Anunciante

If you or anyone you know may be interested in advertis- Si usted o alguien que conoce puede estar interesado en publicar
ing in our bulletin, please contact Claudia Borders (520- anuncios en nuestro boletin, comuniquese con Claudia Borders
298-1265 or borders@jspaluch.com). (520-298-1265 o borders@jspaluch.com).

Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please Todos las clases y retiros estaran en linea via ZOOM. Por
register for events no less than 24 hours before the favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
scheduled meeting time. Handouts and the link for ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para
the class will be emailed to registered participants. la clase seran enviados por correo electronico a los parti-
Register online (https://jordanministryteam.org/) or cipantes inscritos. Inscribirse en linea (https://

contact Jordan Ministry Team (623-2563 or ) e jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan
IMT@JordanMinistry.org). Ministry inistry Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free) Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)
Level I Ministry Certification Classes Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Tuesday, Wednesaay & Friday, 15, 16 & 18 June Martes, Miércoles y Viernes, 15, 16 y 18 de junio
8:30 AM & 10:30 AM each day (Cost: $15 each) 8:30 am y 10:30 am todos los dias (Costo: $15 cada uno)
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/
Alive in Christ: Vivo en Cristo:
Living as Pentecost People Viviendo como Pueblo de Pentecostés
Friday, 18 June at 6:30 PM Viernes, 18 de junio a las 6:30 pm
Join us for lively praise and worship, and inspired Unase a nosotros para una alabanza y adoracion animadas, y

teaching by Gloria Roberts (Magnificat of Tucson). ensefanzas inspiradas por Gloria Roberts (Magnificat of Tuc-
Zoom (meeting ID 893 2959 0833 (pass code son). Zoom (ID de reunién de Zoom 893 2959 0833 (clave
238741). If you have problems joining the meeting, 238741). Si tiene problemas para unirse a la reunion, envie un men-
please text Diana (520-981-880). Hosted by Diocese of saje de texto a Diana (520-981-880). Organizado por el Ministerio de
Tucson Renewal Ministry (www.tucsonccr.org). Renovacién de la Didcesis de Tucson (www.tucsonccr.org).

Marriage Encounter Weekend
Is your marriage bearing great fruit? Find out how to
have a fruitful marriage by participating in the World-

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial
¢Tu matrimonio esta dando grandes frutos? Descubra como
tener un matrimonio fructifero participando en el fin de se-
wide Marriage Encounter weekend on 21-22 August. mana Encuentro Matrimonial Mundial del 21 al 22 de agosto.
Early registration is recommended. More information: Se recomienda el registro temprano. Mas informacion:
WWW.WWmearizona.com. WWW.WWmearizona.com.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

. g#n;tner Retreat Opportunities with the Carmelites in Dari- SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). SUNDAY, 13 JUNE 2021

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille| VoLUME 74 NUMBER 24 EDITOR: PHYLLIS REID
%English: 800_-470-2230(5 Espariol. | 883-2747), Couple Prayer OFFICE HOURS:
Egggejgtg?(‘ﬂ';sﬁ-ﬂézlz)jz 31; Espafiol 869-9910) and Marriage | Monpay — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM

e Diocese of Tucson employment opportunities: (https:// ?,VELDZTEI'S\‘D%BTIISSSE\?S253:5”\‘0%
www.diocesetucson.org/human-resources/employment- o
opportunities/). SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE




Pastoral Ministry
Staff

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102

elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Carmelite Intern — Ext 111

msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow

mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

sguerrero@stgyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of 'T

Served by g
Carmélites

Br. Manuel Santos, O.Carm.

Development Director — Ext 107

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday:  5:00 PM Daily Masses in English
Sunday: 8:00 AM with Covid-19 Monday to Thursday

protocols and Saturday at 8:00 AM
10:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM
Friday: NO MASS

Online / En Linea

1:00 PM (Espariol)

Distribution of Communion
at the main entrance of the church
after each Mass

Online / En Linea

www.facebook.com/stcyrilparish/live

www.facebook.com/stcyrilparish/live

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours — Closed through February 5
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM - 12:30 PM)

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month except during Lent
Preparation class offered each month
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107

Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM in Dougherty Hall
Weekdays (outdoors) by appointment only (520) 795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding
Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended — (520) 795-1633

Day of Adoration
Suspended

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica en linea
Los Viernes a las 3:00 PM

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery

Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

FINDaPARISH.com

Check It Out Today!

The Most Complete
Online National
Directory of
Catholic Parishes

I}( Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

ONE ) PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
with OneParish!

Download Our Free App or Visit
www.MY.ONEPARISH.com

catholicmatch’
Arizona

CatholicMatch.com/myAZ

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

Thank Yo

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805



BRriaN J. WonNG, D.D.S. HEATING
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners WA I SON &
Family Dentistry REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooi#7

“We Specialize in Smiles” ROC127678 ROC160009 747-1912 Local Parishioner
“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200

Residential and Commercial

PiMA TiRE & AutoMoTIVE REPAIR & StateFarm'

M Your Neighbor Owner Bob Boatner =o———
Funeral Homes om Jatro, Agen
71 Encanto Memoria - - 3 4759 E Camp Lowell Dr
# 51 Bncanto Memorit 520-325-3505 4702 E. Pima e
. Bus: 520-323-2253
F“""‘,Y Owned and ORerated www.tomtatroinsurance.com
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel G D B ‘N T State Farm, Bloomington, IL

1050 N. Dodge Blvd.  326-4343 ra-l ro n 2001738
PERIODONTICS & IMPLANTS DDS, MS

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY
Phone (520) 790-2151 ¢ Fax (520) 790-2152 s B s R |

FAL all us today at 860-399-1785 or emai N

3148 NORTH SWAN ROAD ¢ TUCSON, ARIZONA 85712 catholic cruises and 1ours IS eileen@CatholicCruisesandTours.com G
WWW.PERIOAZ.COM (ST A TEEm) JOURNEY. www.CatholicCruisesandTours.com

If you own a business or know of a local business that might like to support
WH Y A D VE R T’SE your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and

’ N Yo UR L oc A L create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one

CHURCH BULLETIN? church buletin home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your Gatholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations ﬁ
47

J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less choose the one who advertised in the church buletin.

than you’d spend elsewhere.They help you reach GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with
consumers at extremely affordable rates and offer a company specifically because they are advertising in the

options to advertise effectively and . W&et U &! church buletin.
keep pace with market change. Wﬂd@ GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church

bulletin the entire week as reference.

| gy

AL:

Learn More Ahout Advertising In Your Parish Bulletin

]SPaluch ~ callusat 1-800-231-0805

Company Email: sales@jspaluch.com

y V- WHY IS IT
/ A man wakes up after sleeping
tease a én@ nétze under an ADVERTISED blanket

h h on an ADVERTISED mattress
The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through | and pulls off ADVERTISED pajamas

. . o ° bathes in an ADVERTISED shower
Their Support That This Bulletin Is Made Possible. shaves with an ADVERTISED razor

Business Owners Interested In Advertising Please Call with Algvsg?'?shllssot?ggt]hpaste
y . washes with ADVERTISED soap
w pﬁ g ] .S. Paluch puts on ADVERTISED clothes
Y - . drinks a cup
% Tad —_ 1-800-231-0805 of ADVERTISED coffee
S drives to work
in an ADVERTISED car

d INVEST LOCALLY g

believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

et this
weekly bulletin
delivered by |
email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. Q

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

24 Hour Protection at HOME and AWAY! &
v’Ambulance SolutionsasLawass 19.95 amonth B

Protecting Seniors
Nationwide

Medical Alert System

vPolice v/Fire "o o &
v Friends/Family FREEZ(;‘I."Z;Z" \ @ & $29.95/Mo. billed quarterly
=3 NO Long Term Contracts L. SA:E';\E o, * One Free Month

hown GPS, No Long-Term Contract

As S| .
CALL Lowest Price Guaranteed!
NOw! 800 809 3352 GPS Tracking w/Fall Detection . * Price Guarantee
Nationwide, No Land Line Needed - Easy Self Installation

ofm'
#havePedce fiidepe e EASY Set-up, NO Contract
s 30 MDMedAlert exstsecupoconat | Call Today! Toll Free 1.877.801.8608.
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	517006.pdf
	insert.Easter Flowers & Feast Day Raffle 2021.13 Jun.pdf



